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[55, IS II 48]	 Significat cuidam nobili fideli suo prosperos rumo­
res de exercitu: Ut victoriosi exercitus.

[56, IS II 49]	 Capitaneusa regni Scicilie, quomodo intendebat ire 
Lugdunum ad presentiam domini pape: Repetenti­
bus nobis nuper Ytaliam.

[57, IS II 50]	 Fidelibus suis de bello habito inter ipsum et Me­
diolanenses: Quante audacie quanteque.

[58, IS II 51]	 Regi Sardineb filio suo narrans ei triumphum 
suum: Etsi provenientiamc nobis.

[59, IS II 52]	 Significat cuidam nobili de regno suos processus 
prosperos et felices: Super eo, quod de fortunatis.

[III]	 Incipiunt capitula tertie partis de diversis negotiis 
et eventibus Frederici imperatoris.

[1, IS III 1]	 Principibus Alamanie, ut veniant apud Parmam ce­
lebraturi ibi sollempnem curiam: Cumd debitorum 
nostrorum cirographa.

[2, IS III 2]	 Magister Petrus de Vinea excusat se imperatori su­
per eo, quod accusatus fuerat a quibusdam emulis 
et malivolis suis: Vobis, non alii, pie Sesare, cedit.

[3, IS III 3]	 Panormitanis de felici statu suo significatio, cum 
de Lombardia rediit in regnum: Innatum vobis 
placide devotionis.

[4, IS III 4]	 Omnibus civitatibus et fidelibus suis de regno 
Scicilie, quod faciant ei subsidium, quando primo 
cum exercitu suo intrare voluit Lombardiamf: In 
invidiam omnium nationum.

[5, IS III 5]	 Regi Boemie principi suo super diversis excessibus 
ducis Austrie: Inviti trahimur ad tuam et.

[6, IS III 6]	 Capitaneo regni, ut permittat iudicem suum redire 
ad propria: Intellecto nuper, quod magister G.

[7, IS III 7]	 Magister Petrus de Vineis cuidam de reditu suo ad 
curiam: Preteriti laboris angustieg.

a) statt Capitaneo          b) statt Sardinie          c) statt provenientium          d) statt 
Dum          e) für Cesar          f) über der Zeile          g) statt angustias          


